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Introduction

As society becomes more international in nature, knowing how
to say at least a few words in other languages becomes
increasingly useful: low-cost airfares are making travel abroad a
more realistic option, global business environments necessitate
overseas travel or you just may have friends and neighbours
who speak other languages.

Whatever your reason for acquiring some Spanish, this book
can help. Spanish For Dummies gives you the skills you need for
basic communication in Spanish. We’re not promising fluency
here, but if you want to greet someone, purchase a ticket or
order off a menu in Spanish, you need look no further than
Spanish For Dummies.

What's Special about
Spanish?

Spanish is one of the great European languages, rich in heritage
from more than nine centuries of existence. This language
comes from the central region of Spain called Castilla (kahs-tee-
yah) (Castile) and is also the language of much great literature.

The first European novel — as a matter of fact, the first novel in
the modern sense — was written in Spanish by Miguel de
Cervantes. You've probably heard about Don Quixote, the
‘enthusiastic visionary’. His adventures have even become part
of the English language: the word quixotic describes someone
with an odd, eccentric or utterly-regardless-of-material-interests
attitude.



Spanish is also the language of great poets. Many Nobel Prize
winners in literature are Spanish-speaking, including the poets
Gabriela Mistral and Pablo Neruda.

When Cristobal Colon (Christopher Columbus) and other
Spanish explorers came to the New World of the Americas,
Spanish became the language of all the peoples from Florida to
Tierra del Fuego at the extreme tip of South America (with the
exception of Brazil, where Portuguese is spoken).

When you go to places such as Spain, Argentina, Bolivia, Chile,
Uruguay, Paraguay, Peru, Ecuador, Colombia, Venezuela,
Mexico, Guatemala, Puerto Rico, Cuba, Costa Rica, Panama,
Honduras or Nicaragua, you speak in or are spoken to in
Spanish. If you visit cities such as Madrid, Barcelona, Valencia,
Bilbao, Seville, Santiago de Chile, Montevideo, Asuncion,
Buenos Aires, Lima, Caracas, Bogota, Mexico City, Quito, San
Juan and many, many others, all the people you find speak
Spanish.

So you have several reasons to embrace this beautiful language.
You may want to understand the culture and the people and
you may also want some future new Spanish friends to
understand you, in their own language.

About This Book

Although you may think that ‘Spanish is Spanish’, things aren’t
quite that simple. The Spanish language carried to the New
World by the Conquistadores (kohn-kees-tah-doh-rehs) (Spanish
conquerors) developed over time in its own way, and at its own
speed. Alternative words and conventions increased until the
Spanish spoken in Latin American countries became, if not a



different language, certainly one with a very different
personality to the standard Spanish spoken in Spain.

This book concentrates on standard, contemporary Spanish —
known as Castellano — meaning the Spanish spoken in Spain
itself, even in regions such as the Basque Country or Cataluna
where it may not be the language that people habitually use. By
getting to grips with Castellano, you can be understood
anywhere in the Spanish-speaking world, including Latin
America.

This book isn’t a class that you have to drag yourself to twice a
week for a specified period of time. You can use Spanish For
Dummies however you want to, whether your goal is to know
some words and phrases to help you get around when you visit
the Canaries, Balearics or mainland Spain, or you simply want
to be able to say, ‘Hello, how are you?’ to a Spanish-speaking
friend. This book can help you reach moments of true
understanding in a different language. Use the text as a language
and cultural guide for those moments when you really need to
know how and why things are done.

Go through this book at your own pace, reading as much or as
little at a time as you like. Also, you don’t have to trudge
through the chapters in order; just read the sections that
interest you. The only way to know and love a language is to
speak it. Throughout the book, we give you lots of words,
phrases and dialogues, complete with pronunciations.

If you've never taken Spanish lessons before, you may want to
read the chapters in Part I before tackling the later chapters.
Part I gives you some of the basics that you need to know about
the language, such as how to pronounce the various sounds.



Why We Wrote This Book

Language exposes you to every aspect of the human condition,
allowing you to study the past, understand the present and
ponder the future. Language sometimes changes the ways in
which people express various emotions and conditions. People
are connected through their ability to speak, but you can go one
step further — to understanding — by being able to communicate
in another language. Very few things are as exciting as that!

The best way to discover a new language is to immerse yourself
in it. Listen to the way Spanish sounds, concentrate on the
pronunciation and look at how it’s written. By listening and
repeating, you enter a new world of ideas and peoples.
Acquiring Spanish through immersion really does feel like a sort
of magic.

Conventions Used in This
Book

To make this book easy for you to navigate, we set up a few
conventions:

Spanish terms are set in boldface to make them stand
out.

Pronunciations, set in brackets in italics, follow the
Spanish terms.

Verb conjugations (lists that show you the forms of a
verb) are given in tables in this order: yo, the ‘T’ form; ta,
the ‘you’ (singular) form, él, ella, usted, the ‘he/she/it’
form; nosotros, the ‘we’ form; vosotros, the ‘you’



(plural/formal) form; and ellos, ellas, the ‘they’ form.
Pronunciations follow in the second column. Here’s an
example (of the verb llevar, meaning to take or carry):

Conjugation Pronunciation

yo llevo yoh yeh-boh

tu llevas too yeh-bahs

él, ella, usted lleva ehl, eh-yah, oos-tehd yeh-bah
nosotros llevamos noh-soh-trohs yeh-bah-mohs
vosotros llevais boh-soh-trohs yeh-bah-ees
ellos , ellas llevan eh-yohs, eh-yahs yeh-bahn

Studying a language is a peculiar beast, and so this book
includes a few elements that other For Dummies books do not.
Here are those new elements:

Talkin’ the Talk dialogues: The best way to improve
with a language is to see and hear how it’s used in
conversation, and so we include dialogues throughout
the book. The dialogues come under the heading ‘Talkin’
the Talk’ and show you the Spanish words, the
pronunciation and the English translation.

Words to Know blackboards: Memorising key words
and phrases is also important in language, and so we
collect the important words that appear in a chapter (or
section within a chapter) and write them on a
‘blackboard’, under the heading ‘Words to Know’.

Fun & Games activities: If you don’t have Spanish
speakers with whom to practise your new language
skills, you can use the Fun & Games activities to
reinforce what you’re discovering. These word games
are fun ways to gauge your progress.



Also, because each language has its own ways of expressing
ideas, the English translations that we provide for the Spanish
terms may not be literal. We want you to know the gist of what’s
being said, not just the words being said. For example, you can
translate the Spanish phrase de nada (deh nah-dah) literally as
‘of nothing’, but the phrase really means ‘you’re welcome’. This
book gives the ‘you’re welcome’ translation.

Foolish Assumptions

To write this book, we had to make some assumptions about
you and what you want from a book called Spanish For
Dummies:

You know no Spanish — or if you took Spanish in school,
you don’t remember a word of it.

You’re not looking for a book to make you fluent in
Spanish; you just want to know some words, phrases and
sentence constructions so that you can communicate
basic information in Spanish.

You don’t want to have to memorise long lists of
vocabulary words or a bunch of boring grammar rules.

You want to have fun and discover a bit of Spanish at the
same time.

If these statements apply to you, you've found the right book!

How This Book Is
Organised



This book is divided by topic into parts, and then into chapters.
The following sections tell you what types of information you
can find in each part.

Part I: Getting Started

You get your feet wet in this part as we give you some Spanish
basics: how to pronounce words, what the accents mean and so
on. We even boost your confidence by reintroducing you to
some Spanish words that you probably already know. In
addition, we outline the basics of Spanish grammar that you
may need to know when you work through more detailed
chapters of the book.

Part 1ll: Spanish in Action

In this part, you begin practising and using Spanish. Instead of
focusing on grammar points, as many language textbooks do,
this part focuses on everyday situations in which you may find
yourself if you're living in a Spanish-speaking country or dealing
with your Spanish-speaking friends. This part hones your small-
talk skills and takes you on shopping and dining excursions. At
the end of this part, you should be able to do some basic
navigation in the Spanish language.

Part llI: Spanish on the Go

This part provides the tools you need to take your Spanish on
the road, whether you’re going to a local Spanish restaurant or
a museum in Madrid. These chapters help you to survive the
Customs process, check into hotels and nab a cab, and have a
great time doing it. Sprinkled throughout are cultural titbits that



introduce you to people, places and things that are important in
Spanish culture.

Part I1V: The Part of Tens

If you're looking for small, easily digestible pieces of
information about Spanish, this part is for you. Here, you can
find ways to speak Spanish quickly, useful Spanish expressions
to know and celebrations worth joining.

Part V: Appendixes

This part of the book includes important information that you
can use for reference. We include verb tables that show you
how to conjugate a regular verb, and then how to conjugate
those verbs that stubbornly refuse to fit the pattern. We give
you a mini-dictionary in both Spanish-to-English and English-to-
Spanish formats and provide some brief facts about the Spanish
language in the modern world.

Icons Used in This Book

You may be looking for particular information while reading this
book. To make certain types of information easier for you to
find, we place the following icons in the left-hand margins
throughout the book:

<HBER

&

)
-/ We use this icon to indicate crucial pieces of information
that you need to bear in mind.



A
@ This icon highlights tips that can make Spanish easier for
you.
SPEALy,
(0]
Languages are full of quirks that may trip you up if you're
not prepared for them. This icon points to discussions of
these weird grammatical rules.

[

0,

CUEr,

A
,/If you’re looking for information and advice about culture
and travel, look for this icon.

Where to Go from Here

Discovering a new language is all about jumping in and giving it
a try (no matter how bad your pronunciation is at first). So
make the leap! Start at the beginning, or pick a chapter that
interests you. Above all, make sure that you have fun!

Wiley publishes in a variety of print and electronic formats and
by print-on-demand. Some material included with standard
print versions of this book may not be included in e-books or in
print-on-demand. If this book refers to media such as a CD or
DVD that is not included in the version you purchased, you may
download this material at http://booksupport.wiley.com. For
more information about Wiley products, visit www.wiley.com.
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Part |
Getting Started

what's the What's the
English for J( Spanish for
‘Give us your ‘] haven't any
money?’ money? C@?
- \ .:._.__. oy .:' ?
5 =1 s s

In this part .. ..

This part dips your feet gently into the water and
gives you some Spanish basics: pronunciation, the
meaning of accents and so on. We reintroduce you to
some Spanish words that you probably already know
and outline the basics of Spanish grammar.



Chapter 1

Realising that You Know a Little
Spanish Already

In This Chapter
Spotting the Spanish you know already

Pronouncing words correctly
Implying gestures

Understanding typical expressions

If you're familiar with the term ‘Latin Lover’, you may not be
surprised to know that Spanish is called a Romance language.
But the romance we’re talking about here isn’t exactly the Latin
Lover type — unless you love to learn Latin.

Spanish (as well as other languages such as Italian, French,
Romanian and Portuguese) is a Romance language because its
origins reside in the Latin of ancient Rome. This common
ancestry means that Romance languages have many similarities
in grammar and the way they sound. (The fact that these
languages all sound so romantic when spoken is purely a
bonus!) For example, casa (kah-sah), the word for ‘house’, is
identical in look, meaning and sound whether you speak
Portuguese, Italian, Romanian or Spanish.

The differences in the Romance languages aren’t terribly
difficult to overcome. For example, Spanish speakers can talk
with Portuguese or Italian speakers and make themselves
understood pretty well, even if the other person sounds a bit



